
PASTELE/TARTANY



Kolekcja Pastele zachwyca bogatà gamà 
płytek Êciennych, mozaik, dekoracji oraz płytek  
podłogowych. Pastele stwarzajà praktycznie 
nieograniczone mo˝liwoÊci aran˝acyjne.  
Wybór barw i łàczenie kilku spoÊród wielu  
dost´pnych kolorów pozwala stworzyç klimat 
wn´trza doskonale odpowiadajàcy jego  
przeznaczeniu.

The Pastels collection enchants with a wide range  
of wall tiles, mosaics, decorations and floor tiles.  
The pastels open up practically unlimited  
arrangement possibilities. 
The selection of the colours and combinations  
of the many available hues are conducive for 
creating an ambience reflecting the premises’ nature. 

PASTELE

PASTELS

TARTANY

TARTANS

Mrozoodporne płytki antypoÊlizgowe Tartan  
o wysokiej klasie antypoÊlizgowoÊci R11 
zapewniajà maksymalne bezpieczeƒstwo 
u˝ytkowania, dzi´ki temu perfekcyjnie 
sprawdzajà si´ na balkonach, tarasach  
oraz podjazdach dla niepełnosprawnych.

The frost-proof Tartan non-slip tiles with a high 
(R11) non-slip rating offer maximum usage safety. 
This makes them a perfect solution on balconies, 
terraces and wheelchair ramps.
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ŁAZIENKA 
PUBLICZNA

Szeroka gama kolorów płytek z kolekcji Pastele, 
dost´pnych równie˝ w odmianach matowej  
i błyszczàcej, otwiera nowe mo˝liwoÊci aran˝acyjne. 
Pozwala dowolnie ró˝nicowaç kolorowe
lub jednobarwne powierzchnie Êcian.

Płytki podłogowe Mono charakteryzuje wysoka 
klasa antypoÊlizgowoÊci R10.

PUBLIC 
BATHROOM

A wide range of colours in the Pastels collection 
available in the matt and glossy variants, opens up new 
arrangement possibilities. As a result, coloured and 
monochromatic wall surfaces can be freely diversified.

The Mono floor tiles enjoy the high (R10) non-slip rating.



ŁAZIENKA 
HOTELOWA

U˝ytkowe wn´trza pozbawione sà tych wszystkich 
drobnych dodatków i upi´kszeƒ, charakterystycznych 
dla domowych łazienek. Muszà jednak sprawiaç 
wra˝enie eleganckich bàdê przytulnych. W kreowaniu 
hotelowych wn´trz obok du˝ej odpornoÊci płytek  
bardzo wa˝ny jest uniwersalny design.

HOTEL 
BATHROOM 

Commercial interiors lack all the subtle extras and 
ornaments typical of home bathrooms. However,  
the former need to be perceived as elegant or cosy. 
In the process of hotel interior decoration,  
a universal design is of importance together  
with the tiles’ considerable durability.
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POCZEKALNIA

W miejscach publicznych bezpieczeƒstwo u˝ytkowania
jest szczególnie wa˝ne. AntypoÊlizgowoÊç R10 jest jego 
gwarancjà w miejscach szczególnie ucz´szczanych,  
np. poczekalniach czy korytarzach.

Płytki podłogowe Mono sà dost´pne w 15  
wariantach kolorystycznych, umo˝liwiajàcych  
ciekawe zestawienia.

ANTEROOM

In public places, safety of use is of paramount importance. 
The anti-slip rating (R10) guarantees safety in places 
frequented by people like anterooms or corridors.

The Mono floor tiles are available in 15 colour variants 
for interesting arrangements.

Monobiałe R.

Monoczarne R.

9



Pa
ste

l 

biał
y m

at

Pa
ste

l 
lat

te
 m

at

KUCHNIA

Wysokie temperatury, mechaniczne uszkodzenia  
oraz kontakt z barwnikami spo˝ywczymi to tylko 
niektóre wyzwania, którym muszà sprostaç płytki 
kuchenne. Kluczowa jest wi´c ich du˝a odpornoÊç 
i wytrzymałoÊç.

Łagodne kolory Pasteli sprzyjajà utrzymaniu 
czystoÊci, a powierzchnie z nich wykonane mogà 
mieç bezpoÊredni kontakt z ˝ywnoÊcià, co 
potwierdza Âwiadectwo JakoÊci Zdrowotniej PZH.

KITCHEN

High temperature, mechanical damage and contact 
with food colourings are some of the challenges 
faced by kitchen tiles. Durability and reliability  
are therefore of key importance.

The soft Pastels colours are conducive for keeping 
clean the surfaces which may come into contact 
with food as attested by the Certificate of Health 
Quality issued by the Polish Institute of Hygiene. 
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SALON FRYZJERSKI

Kolor jest jednym z narz´dzi kreujàcych klimat 
wn´trza. Szeroka gama odcieni i kolorów Pasteli daje
projektantom du˝e pole do popisu, pozwalajàc dobraç
układ barw najlepiej odpowiadajàcy specyfice miejsca.

Błyszczàce i odporne na Êcieranie płytki ułatwiajà
utrzymanie czystoÊci pomieszczeƒ u˝ytkowych.

HAIR SALON

Colour is among the tools for creating an ambience. A wide
range of hues and colours offered in the Pastels collection
allows designers to make the best of their abilities by selecting
a colour arrangement most suitable for a specific venue. 

The glossy and durable, abrasion-resistant tiles make  
it easier to keep commercial premises clean. 
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ŁAZIENKA 
PRZEDSZKOLNA

W Êwiecie przedszkolaków rzàdzà przede wszystkim 
kolory. To one porzàdkujà i oswajajà otaczajàcà  
je rzeczywistoÊç. Intensywne i optymistyczne kolory  
płytek tworzà radosne wn´trza, sprawiajàc, ˝e przygoda  
z higienà mo˝e byç równie˝ doskonałà zabawà.

KINDERGARTEN 
BATHROOM

Colours rule in the world of pre-school kids. Colours put an order 
in the children’s surrounding and make it more familiar. Intense 
and optimistic colours of tiles make joyful interiors. As a result,  
the children’s adventure with hygiene can also be great fun. 
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ŁAZIENKA DZIECI¢CA

Tam, gdzie kàpiel ma staç si´ beztroskà zabawà, wn´trze
sprostaç musi wyobraêni. Dzieci´ce łazienki powinny
byç wesołe i bogate w kontrastowe zestawienia barw.

Mozaiki oparte na proporcjach kwadratu z powierzchnià
matowà lub b∏yszczàcà sà dost´pne we wszystkich kolorach.

CHILD’S BATHROOM

The place where taking a bath is meant to be fun, the interior
needs to match the imagination. Children’s bathrooms should
be joyful and abound in rich contrasting colours.

The mosaics revolve around squares with matt or glossy 
surfaces and are available in all the colours.
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SALA PRYSZNICOWA

P∏ytki pod∏ogowe Mono, dzi´ki zgodnoÊci z wymogami
pełnej normy DIN 51097, okreÊlajàcej w∏aÊciwoÊci
antypoÊlizgowe w kontakcie bosej stopy z mokrà
powierzchnià, doskonale sprawdzajà si´ w szatniach
obiektów sportowych i rekreacyjnych.

SHOWER ROOM

As they comply with the DIN 51097 standard which refers
to the anti-slip properties when a bare foot touches a wet
surface, the Mono floor tiles are a perfect solution in locker
rooms in sports and recreation facilities.
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ŁAZIENKA

Kolekcja Pastele, dzi´ki ogromnemu zró˝nicowaniu
barw daje nieograniczone mo˝liwoÊci kompozycyjne.  

W palecie barw wyst´pujà kolory stonowane  
i ∏agodne, jak równie˝ zdecydowane i wyraziste.

BATHROOM

Owing to the very diverse colours, the Pastels collection
offers unlimited arrangement possibilities. 

The colour range includes subdued and soft as well
as bright and glowing hues.
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BIURO

Szeroka gama stonowanych kolorów płytek
podłogowych Mono doskonale nadaje si´ do wszelkich
zastosowaƒ w miejscach u˝ytecznoÊci publicznej,
tworzàc neutralne i przyjazne wn´trza.
Stonowane odcienie stanowià przyjemne tło  
do pracy w ró˝nego rodzaju urz´dach, biurach 
czy punktach obsługi klientów.

OFFICE

The wide range of the Mono floor tiles in subdued colours
can be used in any public utility building contributing
to neutral and friendly interiors. The subdued colours
provide a nice background for work in various offices
or customer service outlets.
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SALON 
SAMOCHODOWY

Bezpieczeƒstwo i wytrzyma∏oÊç to decydujàcy atut
w pomieszczeniach o du˝ym nat´˝eniu ruchu,
jak sklepy, salony sprzeda˝y czy ciàgi komunikacyjne.

P∏ytki Mono spe∏niajà kategori´ R10 surowej normy 
DIN 51130, okreÊlajàcej ryzyko poÊlizgu, tak˝e  
w pomieszczeniach roboczych.

CAR SHOWROOM

Safety and durability are substantial benefits in premises
with heavy traffic like shops, showrooms and passageways.

The Mono tiles comply with the strict DIN 51130
standard (category R10) referring to the risk of slipping,
also in work rooms. 
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MYJNIA

W pomieszczeniach technicznych najwi´kszà  
zaletà jest fakt, ˝e p∏ytki Tartan majà ogromnà
odpornoÊç na zarysowania – a˝ 9 w 10-stopniowej
skali Mohsa. Oznacza to, ˝e mo˝na je zarysowaç  
co najwy˝ej diamentem.

CAR WASH

The greatest benefit of the Tartan collection tiles in technical
premises is theirs great resistance to scratches: 9 out of 10
in the Mohs scale of hardness. This indicates that only
a diamond can scratch these tiles. 
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Tartan 11

BISTRO

P∏ytki podłogowe Tartan perfekcyjnie sprawdzà si´ 
w sklepach, restauracjach oraz innych cz´sto 
ucz´szczanych wn´trzach.

SpoÊród 12 dost´pnych kolorów 11 z nich ma  
najwy˝szà, V klas´ ÊcieralnoÊci.

BISTRO

The Tartan floor tiles are a perfect solution in shops,
restaurants and other busy interiors. Out of the 12
available colours, 11 enjoy the highest (V) abrasive wear rating.
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Tartan 1

TARAS/TERRACE

MrozoodpornoÊç oraz antypoÊlizgowe ryflowane 
stopnice zapewniajà funkcjonalnoÊç i trwa∏oÊç. 
P∏ytki Tartan spe∏niajà wymogi grupy A normy DIN 51097, 
okreÊlajàcej antypoÊlizgowoÊç przy chodzeniu boso.

Frost resistance and the anti-slip, corrugated stair treads 
ensure functionality and durability. The Tartan tiles comply 
with the requirements of group A of the DIN 51097 standard 
specifying the anti-slip properties for walking barefoot.

POCZEKALNIA/ANTEROOM

Ciekawa kolorystyka p∏ytek podstawowych, a tak˝e listwy 
mozaikowe oraz coko∏y pod∏ogowe wyst´pujàce we 
wszystkich kolorach, pozwalajà atrakcyjnie zaprojektowaç 
korytarze i poczekalnie. W gamie 12 kolorów 11 z nich ma 
najwy˝szà, V klas´ ÊcieralnoÊci.

The interesting colour arrangement of the basic tiles as well as the 
mosaic borders and floor bases which come in all the colours allow 
for attractive arrangements of corridors and anterooms. Out of 
the 12 available colours, 11 enjoy the highest (V) abrasive wear rating.

Tartan 6

Listwa mozaikowa Tartan 2

Cokół Tartan 1Tartan 5
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Pastel seledynowy mat 
RAL D2/110 80 50
MAT/MATT

Pastel pistacjowy mat 
RAL D2/140 90 05
MAT/MATT

Pastel zielony mat 
RAL D2/140 60 30
MAT/MATT

Pastel grafitowy mat
RAL K7/7015
MAT/MATT

Pastel cementowy mat 
RAL D2/100 60 05
MAT/MATT

Pastel stalowy mat 
RAL D2/240 70 05
MAT/MATT

Pastel niebieski mat 
RAL D2/260 50 30
MAT/MATT

Pastel czarny mat
RAL D2/000 20 00
MAT/MATT

Pastel turkusowy mat 
RAL D2/200 50 25
MAT/MATT

Pastel szary jasny mat 
RAL E3/870 - 1
MAT/MATT

Pastel biały mat 
RAL K7/9003
MAT/MATT

Pastel latte mat 
RAL D2/040 80 05
MAT/MATT

Pastel bràzowy mat
RAL D2/060 30 10
MAT/MATT

Pastel szary mat 
RAL K7/7036
MAT/MATT

Pastel kremowy mat 
RAL D2/070 90 10
MAT/MATT

Pastel czekolada mat 
RAL D2/060 50 10
MAT/MATT

Pastel cappuccino mat 
RAL K7/1019
MAT/MATT

Pastel ˝ółty mat 
RAL D2/085 80 60
MAT/MATT

Pastel słoneczny mat 
RAL D2/080 80 50
MAT/MATT

PASTELE
PŁYTKI ÂCIENNE 
WALL TILES

PASTELE
PŁYTKI ÂCIENNE 
WALL TILES

rozmiar: 200 × 200 mm

pakowanie: 1 m2 w kartonie/96 m2 na palecie

waga kartonu: 11,2 kg 

waga palety brutto: 1100,2 kg 

dimensions: 200 × 200 mm

packaging: 1 m2 in a box/96 m2 on a pallet

box weight: 11,2 kg 

gross pallet weight: 1100,2 kg 

rozmiar: 200 × 200 mm

pakowanie: 1 m2 w kartonie/96 m2 na palecie

waga kartonu: 11,2 kg 

waga palety brutto: 1100,2 kg 

dimensions: 200 × 200 mm

packaging: 1 m2 in a box/96 m2 on a pallet

box weight: 11,2 kg 

gross pallet weight: 1100,2 kg Pastel seledynowy 
RAL D2/110 80 50
POŁYSK/GLOSS

Pastel pistacjowy 
RAL D2/140 90 05
POŁYSK/GLOSS

Pastel zielony 
RAL D2/140 60 30
POŁYSK/GLOSS

Pastel grafitowy
RAL K7/7015
POŁYSK/GLOSS

Pastel cementowy 
RAL D2/100 60 05
POŁYSK/GLOSS

Pastel stalowy 
RAL D2/240 70 05
POŁYSK/GLOSS

Pastel bł´kitny 
RAL D2/240 80 10
POŁYSK/GLOSS

Pastel niebieski 
RAL D2/260 50 30
POŁYSK/GLOSS

Pastel czarny
RAL D2/000 20 00
POŁYSK/GLOSS

Pastel turkusowy 
RAL D2/200 50 25
POŁYSK/GLOSS

Pastel szary jasny 
RAL E3/870 - 1
POŁYSK/GLOSS

Pastel biały 
RAL K7/9003
POŁYSK/GLOSS

Pastel latte 
RAL D2/040 80 05
POŁYSK/GLOSS

Pastel bràzowy
RAL D2/060 30 10
POŁYSK/GLOSS

Pastel szary 
RAL K7/7036
POŁYSK/GLOSS

Pastel waniliowy 
RAL D2/090 90 20
POŁYSK/GLOSS

Pastel koÊç słoniowa 
RAL E3/120 - 4
POŁYSK/GLOSS

Pastel kremowy  
RAL D2/070 80 20
POŁYSK/GLOSS

Pastel czekolada 
RAL D2/060 50 10
POŁYSK/GLOSS

Pastel cappuccino 
RAL K7/1019
POŁYSK/GLOSS

Pastel ˝ółty 
RAL D2/085 80 60
POŁYSK/GLOSS

Pastel słoneczny 
RAL D2/080 80 50
POŁYSK/GLOSS

Pastel pomaraƒczowy  
RAL D2/050 60 60
POŁYSK/GLOSS

Pastel bł´kitny mat 
RAL D2/240 80 10
MAT/MATT

Pastel waniliowy mat 
RAL D2/090 90 20
MAT/MATT

Pastel koÊç słoniowa mat 
RAL E3/120 - 4
MAT/MATT

Pastel pomaraƒczowy mat  
RAL D2/050 60 60
MAT/MATT

Pastel czerwony mat 
RAL K7/3020
MAT/MATT

Pastel czerwony 
RAL K7/3020
POŁYSK/GLOSS

Kolorystyka płytek mo˝e 
nieznacznie ró˝niç si´ od 
podanej wartoÊci RAL.

The tiles’ colours may slightly 
differ from the quoted RAL value.

Kolorystyka płytek mo˝e 
nieznacznie ró˝niç si´ od 
podanej wartoÊci RAL.

The tiles’ colours may slightly 
differ from the quoted RAL value.
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PASTELE
MOZAIKI ÂCIENNE 
WALL MOSAICS

rozmiar plastra: 301× 301 mm

rozmiar kostki: 31 × 31 mm

liczba kostek: 9 × 9 szt.

pakowanie: 1,08 m2 w kartonie/32,4 m2 na palecie

waga kartonu: 11,1 kg 

waga palety brutto: 353,6 kg

slice of tiles dimensions: 301× 301 mm
cube dimensions: 31 × 31 mm
number of cubes: 9 × 9 pcs
packaging: 1,08 m2 in a box/32,4 m2 on a pallet
box weight: 11,1 kg 
gross pallet weight: 353,6 kg

rozmiar plastra: 267× 301 mm

rozmiar kostki: 65 × 31 mm

liczba kostek: 4 × 9 szt.

pakowanie: 0,96 m2 w kartonie/28,8 m2 na palecie

waga kartonu: 9,8 kg 

waga palety brutto: 314 kg

slice of tiles dimensions: 267× 301 mm
cube dimensions: 65 × 31 mm
number of cubes: 4 × 9 szt.
packaging: 0,96 m2 in a box/28,8 m2 on a pallet
box weight: 9,8 kg 
gross pallet weight: 314 kg

PASTELE
DEKORY I LISTWY ÂCIENNE
WALL DECORS AND BORDERS

Mono bł´kitne R. 
  V     R10       A      

RAL D2/240 80 10

PASTELE
PŁYTKI PODŁOGOWE 
PÓŁMAT

FLOOR TILES 
SEMI-MATT

rozmiar: 200 × 200 mm

pakowanie: 1 m2 w kartonie/45 m2 na palecie

waga kartonu: 21,45 kg 

waga palety brutto: 990,25 kg 

dimensions: 200 × 200 mm

packaging: 1 m2 in a box/45 m2 on a pallet

box weight: 21,45 kg 

gross pallet weight: 990,25 kg 

Mono turkusowe R. 
   IV     R10     A      

RAL D2/210 50 20

Mono zielone 
  IV    R12     ABC      

RAL D2 /140 60 30

Mono szare R. 
  IV     R10      A      

RAL K7/7042

Mono szare 
  IV     R12      ABC      

RAL K7/7042

Mono grafitowe R. 
  IV     R10      A      

RAL K7/7015

Mono białe R. 
  V     R10      A      

RAL K7/9003

Mono szare jasne 
  V     R12      ABC      

RAL E3/370-1

Mono szare jasne R. 
  V     R10      A      

RAL E3/370-1

Mono latte 
  V     R12      ABC      

RAL D2/040 70 05

Mono czekoladowe R. 
  IV     R10      A      

RAL D2/060 50 10

Mono czarne R. 
  III     R10      A      

RAL K7/9004

Mono słoneczne R.  
V     R10      A      

RAL D2/080 80 50

Mono słoneczne 
  V     R12      ABC      

RAL D2/080 80 50

Mono kremowe R. 
  V     R10      A      

RAL D2/070 80 20

Mono cappuccino R. 
  V     R10      A      

RAL K7/1019

Mono pomaraƒczowe R. 
  IV     R10      A      

RAL D2/050 60 60

Dekor Êcienny
wall decoration 
Safari 1
200 × 200 mm

 20 szt./pcs
MAT/MATT

Dekor Êcienny
wall decoration 
Safari 2
200 × 200 mm

 20 szt./pcs
MAT/MATT

Dekor Êcienny
wall decoration 
Safari 3
200 × 200 mm

 20 szt./pcs
MAT/MATT

Dekor Êcienny
wall decoration 
Robaczki 1
200 × 200 mm

 20 szt./pcs
MAT/MATT

Dekor Êcienny
wall decoration 
Robaczki 2
200 × 200 mm

 20 szt./pcs
MAT/MATT

Listwa Êcienna
wall border 
Safari 1
200 × 74 mm

 60 szt./pcs
POŁYSK/GLOSS

Listwa Êcienna
wall border 
Robaczki 1
200 × 74 mm

 60 szt./pcs
POŁYSK/GLOSS

Listwa Êcienna
wall border 
Robaczki 2
200 × 74 mm

 60 szt./pcs
POŁYSK/GLOSS

Mozaika Êcienna
kwadratowa
square wall mosaic
301 × 301 mm
MAT/MATT

Mozaika Êcienna
prostokàtna
rectangular wall mosaic 
267 × 301 mm
MAT/MATT

Mozaika Êcienna
kwadratowa
square wall mosaic
301 × 301 mm
POŁYSK/GLOSS

Mozaika Êcienna
prostokàtna
rectangular wall mosaic
267 × 301 mm
POŁYSK/GLOSS

Dost´pne w kwadracie
i prostokàcie, we wszystkich
kolorach Pasteli.

Available in squares
and rectangles, in all
the Pastels colours.

Mono niebieskie R. 
  IV    R10     A      

RAL D2/260 50 30

Mono niebieskie 
  IV    R12     ABC      

RAL D2/260 50 30

Kolorystyka płytek mo˝e 
nieznacznie ró˝niç si´ od 
podanej wartoÊci RAL.

The tiles’ colours may slightly 
differ from the quoted RAL value.

Mozaiki Êcienne Pastel
dost´pne sà wyłàcznie
na zamówienie.

The Pastels wall mosaics are
available exclusively on request.
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TARTANY
PŁYTKI PODŁOGOWE
FLOOR TILES

TARTANY
COKOŁY PODŁOGOWE
FLOOR SKIRTINGS

rozmiar: 333 × 333 mm

pakowanie: 1,33 m2 w kartonie/
63,8 m2 na palecie

waga kartonu: 24,2 kg 

waga palety brutto: 1181,6 kg 

odpornoÊç na zarysowania:  
9 na 10 w skali Mohsa 

dimensions: 333 × 333 mm

packaging: 1,33 m2 in a box/
63,8 m2 on a pallet

box weight: 24,2 kg 

gross pallet weight: 1181,6 kg 

scratch resistance:  
9 out of 10 on the Mohs scale 

Wszystkie płytki podłogowe 
Tartan spełniajà norm´ 
antypoÊlizgowoÊci 
bosej stopy A.

All the Tartan floor tiles 
comply with the A anti-slip 
bare foot requirement.

Wszystkie stopnice podłogowe 
Tartan spełniajà norm´ 
antypoÊlizgowoÊci 
bosej stopy A.

All the Tartan floor steptiles 
comply with the A anti-slip 
bare foot requirement.

rozmiar: 333 × 80 mm

pakowanie: 20 szt. w kartonie/ 
72 kartony na palecie

waga kartonu: 10,2 kg 

waga palety brutto: 754,4 kg

dimensions: 333 × 80 mm

packaging: 20 pcs in a box/ 
72 boxes on a pallet

box weight: 10,2 kg 

gross pallet weight: 754,4 kg

Tartan 1
V     R11    A      

Tartan 2
V     R11    A      

Tartan 3
V     R11    A      

Tartan 4
V     R11    A      

Tartan 5 Tartan 6 Tartan 7 Tartan 8

Tartan 5
III     R11    A      

Tartan 6
V     R11    A      

Tartan 7
V     R11    A      

Tartan 8
V     R11    A      

Tartan 9
V     R11    A      

Tartan 1 Tartan 2 Tartan 3 Tartan 4

Tartan 9 Tartan 10 Tartan 11 Tartan 12

Tartan 10
V     R11    A      

Tartan 11
V     R11    A      

Tartan 12
V     R11    A      

Tartan 1
III     R11    A      

Tartan 2
III     R11    A      

Tartan 3
III     R11    A      

    

    

    

TARTANY
STOPNICE PODŁOGOWE
FLOOR STEPTILES

TARTANY
LISTWY PODŁOGOWE
MOZAIKOWE
MOSAIC FLOOR BORDERS

rozmiar: 333 × 333 mm

pakowanie: 12 szt. w kartonie/ 
576 szt. na palecie

waga kartonu: 24,2 kg 

waga palety brutto: 1181,6 kg 

dimensions: 333 × 333 mm

packaging: 12 pcs in a box/
576 pcs on a pallet

box weight: 24,2 kg 

gross pallet weight: 1181,6 kg 

rozmiar: 333 × 166 mm

pakowanie: 10 szt. w kartonie/ 
72 kartony na palecie

waga kartonu: 8,7 kg 

waga palety brutto: 646,4 kg

dimensions: 333 × 166 mm

packaging: 10 pcs in a box/ 
72 boxes on a pallet

box weight: 8,7 kg 

gross pallet weight: 646,4 kg

Tartan 1
V     R11    A      

Tartan 2
V     R11    A      

Tartan 3
V     R11    A      

Tartan 4
V     R11    A      

Tartan 5
III     R11    A      

Tartan 6
V     R11    A      

Tartan 7
V     R11    A      

Tartan 8
V     R11    A      

Tartan 9
V     R11    A      

Tartan 10
V     R11    A      

Tartan 11
V     R11    A      

Tartan 12
V     R11    A      
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CERTYFIKATY I ATESTY/CERTIFICATES AND APPROVALS

P∏ytki ceramiczne Tubàdzin posiadajà odpowiednie certyfikaty i atesty stwierdzajàce ich jakoÊç, w∏aÊciwoÊci oraz pe∏nà zgodnoÊç z obowiàzujàcymi normami.
The Tubàdzin ceramic tiles have been awarded all the required certificates and approvals confirming their quality, properties and full compliance with the standards.
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NORMY TECHNICZNE PŁYTEK CERAMICZNYCH/TECHNICAL STANDARDS OF CERAMIC TILES

Permissible deviations Requirements 
PN-EN14411:2012 Average declared value Standard

Length and width 
deviations (%)

±0,5 (not more than 
±2 mm) ±0,25% / ±0,5 mm PN EN ISO 10545-2

Thickness deviations (%) ±10 (not more than 
±0,5 mm) ±6% / ±0,4 mm PN EN ISO 10545-2

Surface deviations (%) +0,5/-0,3 (not more than 
+2 mm/-1,5 mm)

+0,3% / +0,8 mm
-0,0% / -0,0 mm PN EN ISO 10545-2

Rectangularity deviation (%) ±0,5 (not more than 
±2 mm) ±0,25% / ±0,5 mm PN EN ISO 10545-2

Deviations of sides (%) +0,5/-0,3 (not more than 
±1,5 mm)

+0,3% / +0,6 mm
-0,0% / -0,0 mm PN EN ISO 10545-2

Quality of surface (%) min. 95 min. 98 PN EN ISO 10545-2

Technical data Requirements 
PN-EN14411:2012 Average declared value Standard

Water absorption (%) > 10            † 16 PN EN ISO 10545-3

Bending strength (N/mm²) min. 12 ‡ 20 PN EN ISO 10545-4

Breaking strength (N), 
thickness < 7,5 mm not less than 200 ‡ 500 PN EN ISO 10545-4

Spot resistance min. class 3 class 5 PN EN ISO 10545-14

Resistance to household 
chemicals min. class B class GA PN EN ISO 10545-13

Chemical resistance indicated by the ma-
nufacturer class GLA PN EN ISO 10545-13

Technical data Requirements 
PN-EN14411:2012 Average value obtained Standard

Water absorption (%) † 0,5            in line with the standard 
or < 0,4 PN EN ISO 10545-3

Bending strength (N/mm²) min. 35 40 PN EN ISO 10545-4

Resistance to household 
chemicals min. class B class A PN EN ISO 10545-13

Spot resistance min. class 3 class 5 PN EN ISO 10545-14

Chemical resistance indicated by the ma-
nufacturer class GLA PN EN ISO 10545-13

Breaking strength (N), 
thickness ‡ 7,5 mm not less than 1300 1500 PN EN ISO 10545-4

Requirements for dry-pressed ceramic tiles, B rating Ia, E † 0,5%.

Permissible deviations Requirements 
PN-EN14411:2012 Average value obtained Standard

Length and width 
deviations (%)

±0,6 (not more 
than ±2 mm) ±0,1 - 0,3 PN EN ISO 10545-2

Thickness deviations (%) ±5 (not more 
than ±0,5 mm) in line with the standard PN EN ISO 10545-2

Surface deviations (%) +0,5/-0,3 (not more 
than ±2 mm) ±0,03 - 0,08 PN EN ISO 10545-2

Rectangularity deviation (%) ±0,5 (not more 
than ±2 mm) in line with the standard PN EN ISO 10545-2

Deviations of sides (%) ±0,5 (not more 
than ±1,5 mm) ±0,3 PN EN ISO 10545-2

Quality of surface (%) min. 95 in line with the standard PN EN ISO 10545-2

Requirements for dry-pressed ceramic tiles, B rating III, E > 10%.

Dopuszczalne odchylenia Wymagania normy 
PN-EN14411:2012 WartoÊç deklarowana Norma

Odchylenia długoÊci 
i szerokoÊci (%)

±0,5 (nie wi´cej 
ni˝ ±2 mm) ±0,25% / ±0,5 mm PN EN ISO 10545-2

Odchylenia gruboÊci (%) ±10 (nie wi´cej  
ni˝ ±0,5 mm) ±6% / ±0,4 mm PN EN ISO 10545-2

PłaskoÊç powierzchni (%) +0,5/-0,3 (nie wi´cej  
ni˝ +2 mm/-1,5 mm)

+0,3% / +0,8 mm
-0,0% / -0,0 mm PN EN ISO 10545-2

Odchylenia od kàta 
prostego (%) 

±0,5 (nie wi´cej  
ni˝ ±2 mm) ±0,25% / ±0,5 mm PN EN ISO 10545-2

Krzywizna boków (%) +0,5/-0,3 (nie wi´cej 
ni˝ ±1,5 mm)

+0,3% / +0,6 mm
-0,0% / -0,0 mm PN EN ISO 10545-2

JakoÊç powierzchni (%) min. 95 min. 98 PN EN ISO 10545-2

Parametry techniczne Wymagania normy 
PN-EN14411:2012 WartoÊç deklarowana Norma

NasiàkliwoÊç (%) > 10            † 16 PN EN ISO 10545-3

WytrzymałoÊç na zginanie 
(N/mm²) min. 12 ‡ 20 PN EN ISO 10545-4

Siła łamiàca (N),  
gruboÊç < 7,5 mm nie mniej ni˝ 200 ‡ 500 PN EN ISO 10545-4

OdpornoÊç na plamienie min. klasa 3 klasa 5 PN EN ISO 10545-14

OdpornoÊç na działanie 
Êrodków chemicznych 
domowego u˝ytku

min. klasa B klasa GA PN EN ISO 10545-13

OdpornoÊç na działanie 
kwasów i zasad wg wskazaƒ producenta klasa GLA PN EN ISO 10545-13

Parametry techniczne Wymagania normy 
PN-EN14411:2012

Ârednia wartoÊç 
uzyskana Norma

NasiàkliwoÊç (%) † 0,5            zgodne z normà lub < 0,4 PN EN ISO 10545-3

WytrzymałoÊç na zginanie 
(N/mm²) min. 35 40 PN EN ISO 10545-4

OdpornoÊç na działanie 
Êrodków chemicznych 
domowego u˝ytku

min. klasa B klasa A PN EN ISO 10545-13

OdpornoÊç na plamienie min. klasa 3 klasa 5 PN EN ISO 10545-14

OdpornoÊç na działanie 
kwasów i zasad wg wskazaƒ producenta klasa GLA PN EN ISO 10545-13

Siła łamiàca (N), 
gruboÊç ‡ 7,5 mm nie mniej ni˝ 1300 1500 PN EN ISO 10545-4

Wymagania stosowane do płytek ceramicznych prasowanych na sucho, grupa B Ia, E † 0,5%.

Dopuszczalne odchylenia Wymagania normy 
PN-EN14411:2012

Ârednia wartoÊç 
uzyskana Norma

Odchylenia długoÊci  
i szerokoÊci (%)

±0,6 (nie wi´cej  
ni˝ ±2 mm) ±0,1 - 0,3 PN EN ISO 10545-2

Odchylenia gruboÊci (%) ±5 (nie wi´cej  
ni˝ ±0,5 mm) zgodnie z normà PN EN ISO 10545-2

PłaskoÊç powierzchni (%) +0,5/-0,3 (nie wi´cej  
ni˝ ±2 mm) ±0,03 - 0,08 PN EN ISO 10545-2

Odchylenia od kàta 
prostego (%) 

±0,5 (nie wi´cej  
ni˝ ±2 mm) zgodnie z normà PN EN ISO 10545-2

Krzywizna boków (%) ±0,5 (nie wi´cej  
ni˝ ±1,5 mm) ±0,3 PN EN ISO 10545-2

JakoÊç powierzchni (%) min. 95 zgodnie z normà PN EN ISO 10545-2

Wymagania stosowane do płytek ceramicznych prasowanych na sucho, grupa B III, E > 10%.

CERTYFIKATY I ATESTY/CERTIFICATES AND APPROVALS
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KONTAKT/CONTACTS

Dział Inwestycji Grupy Tubàdzin tworzy dynamiczny zespół ludzi, którzy kompleksowo wspierajà inwestorów, wykonawców, architektów oraz dystrybutorów w całym 
procesie obsługi inwestycji. 
The Investment Department in the Tubàdzin Group consists of a team of dynamic people who support investors, contractors, architects and distributors in a comprehensive way in the 
entire process of investment management.

DZIAŁ INWESTYCJI/INVESTMENT DEPARTMENT

SPECJALISTA ds. INWESTYCJI
INVESTMENT SPECIALIST 

Marzena Fagas 
tel. 693 480 557, m.fagas@tubadzin.pl

KIEROWNIK DZIAŁU INWESTYCJE
INVESTMENT MANAGER 

Agnieszka Grobelna 
tel. 607 322 923, a.grobelna@tubadzin.pl

SPECJALISTA ds. INWESTYCJI
INVESTMENT SPECIALIST 

Magdalena Tyburska
tel. 42 710 37 68, m.tyburska@tubadzin.pl

REGION „PÓŁNOC” – REGIONALNY 
MANAGER ds. INWESTYCJI
‘NORTH’ REGION INVESTMENT MANAGER 

Michał Sawka 
tel. 691 463 180, m.sawka@tubadzin.pl 

REGION „POŁUDNIE” – REGIONALNY 
MANAGER ds. INWESTYCJI
‘SOUTH’ REGION INVESTMENT MANAGER 

Adam Jasiewicz 
tel. 693 471 994, a.jasiewicz@tubadzin.pl 

REGION „ZACHÓD” – REGIONALNY 
MANAGER ds. INWESTYCJI
‘WEST’ REGION INVESTMENT MANAGER 

Paweł Szymoniak 
tel. 693 480 956, p.szymoniak@tubadzin.pl

Udzielamy odpowiedzi na wszystkie zapytania ofer-
towe, zgłoszenia inwestycyjne i wszelkie sprawy do-
tyczàce inwestycji.
We will be happy to answer any questions pertaining to the 
offer, investment submissions and any investment-related issues.

inwestycje@tubadzin.pl
tel. 42 710 37 63	 tel. 42 710 37 65
tel. 42 710 37 68	 fax 42 710 37 64

Na terenie całej Polski oferujemy swojà bezpoÊrednià pomoc.
We offer direct assistance all over Poland.

EXPORT SALES
Deputy Export Director – Eastern Markets
Leszek Polipowski 
phone: +48 693 472 016, l.polipowski@tubadzin.pl 

Deputy Export Director – Western Markets
Maciej Malinowski 
phone: +48 691 463 161, m.malinowski@tubadzin.pl

Africa, Middle East 
Agnieszka Kalenik 
phone: +48 693 480 950, a.kalenik@tubadzin.pl

Armenia, Kazakhstan, Mongolia, 
Uzbekistan
Leszek Polipowski 
phone: +48 693 472 016, l.polipowski@tubadzin.pl 

Austria, France, Germany, Italy, Switzerland
Christian Smigalski
phone: +48 601 307 304, c.smigalski@tubadzin.pl

Belarus, Estonia, Latvia, Lithuania  
Zilvinas Pilitauskas 
phone: +370 617 19 333, z.pilitauskas@tubadzin.pl

Benelux, Czech Republic, Slovakia, Scandinavia  
Paweł Ners
phone: +48 691 463 177, p.ners@tubadzin.pl 

Bosnia and Herzegovina, Canada, Croatia,  
Great Britain, Greece, Ireland, Kosovo, Macedonia,  
Montenegro, Serbia, Slovenia  
Piotr Niewiadomski
phone: +48 609 653 527, p.niewiadomski@tubadzin.pl

Bulgaria
Neli Stojanowa
phone: +359 886 666 092, n.stojanowa@tubadzin.pl

Czech Republic, Slovakia 
Daniel Głàb-LeÊniak 
phone: +48 693 472 062, d.glab-lesniak@tubadzin.pl

Georgia, Moldova, Ukraine 
Mykhailo Levytskyi 
phone: +38 067 320 0211, m.levytskyi@tubadzin.pl
Lyubomyr Kolisnyk 
phone: +38 067 320 0205, l.kolisnyk@tubadzin.pl

Hungary
Artur Skoczyƒski
phone: +48 509 760 390, a.skoczynski@tubadzin.pl

New Zealand, USA
Maciej Malinowski 
phone: +48 691 463 161, m.malinowski@tubadzin.pl

Romania 
Csaba Farkas 
phone: +40 735 851116, c.farkas@tubadzin.pl
George Marcu
phone: +40 77 383 03 50, g.marcu@tubadzin.pl

Russia 
Sergey Bakin 
phone: +7 9859 983 081, s.bakin@tubadzin.pl  
Vasily Golubov 
phone: +7 9672 146 893, v.golubov@tubadzin.pl

CUSTOMER SERVICE MANAGER 
Anna Ziółek 
phone: + 48 42 710 37 28; +48 603 787 084 
a.ziolek@tubadzin.pl
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Tubàdzin Management Group Sp. z o.o.
Cedrowice Parcela 11, 95-035 Ozorków
tel. +48 42 710 37 00, www.tubadzin.pl


